
Kúpna zmluva č.: PECS 83/15/028902

1.11Predávajúci: Pressta-Eisele ČS s.r.o.
Registrovaný v obchodnom registry okresného súdu Žilina v oddieli Sro, vložka
číslo 549311L.
Adresa:
IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie:

A. Dubčeka 291,013 03 Krasňany
46239367
SK2023290 181
Československá obchodná banka Žilina
číslo účtu EUR: 4013875576/7500
IBAN: SK2175000000004013875576

Štatutárny zástupca: Ing. Pavol Vitek, konateľ
lďalej len predávajúcil

1.21 Klient:
Sídlo:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
Právna forma:

v zastúpení:

Centrum účelových zariadení
Rekreačná 13, 921 01 Piešťany
Štátna pokladnica
700034252018180
42137004
Štátna príspevková organizácia Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky podľa zriaďovacej listiny č.p.:SL V-794-lIPS-2008 z
18.decembra 2008 ako vyplýva zo zmien a doplnení vykonaných
dodatkomč.1 č.p.:SLV-PS-62/PS-2010 z 03.marca 2010, dodatkom č.2
č.p.:SLV-PS-1061/2012 z 28.novembra 2012, dodatkom č.3 č.p.:SLV-
PS-1165112012 z 12.decembra 2012 a dodatkom č.4 č.p.:SLV-PS-
21512013 z 17.apríla 2013.

JUDR.Ján Dubovec, riaditeľ
lďalej len klienti

uzavreli dobrovoľne a bez nátlaku nasledujúcu zmluvu:

21 Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je dodávka strojného zariadenia na výrobu plastových okien

2.11 Pozícia 1 - Vŕtací a frézovací automat, v zmysle Technicko-obchodnej ponuky č: 30083-15-
028902 z 27.2.2015 (Príloha č.1 tejto zmluvy) a odsúhlasených cien v zmysle výzvy ( Príloha
č.2 tejto zmluvy).

2.21 Predávajúci sa zaväzuje dodať klientovi tovar podľa tejto Kúpnej zmluvy.

2.31 Klient sa zaväzuje, že odoberie predmet zmluvy a uhradí dohodnutú cenu.
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31Zmluvná cena

Cena vrátane dopravy do závodu klienta, montáže a sprevádzania výrobou. Klient znáša náklady
a riziko za vyloženie stroja, jeho manipuláciu a uskladnenie.

3.11 Pozícia 1 - Vŕtací a frézovací automat

Zmluvná cena: 11.000,00 EUR bez DPH

41 Platobné podmienky
Zmluvné strany sa dohodli na týchto platobných podmienkach:

4.11 Pozícia 1 - Vŕtací a frézovací automat
4.1.11 50% ceny t.j. sumu 5.500,00 EUR slovom (päťtisíc päťsto) uhradí klient

predávajúcemu vopred pri objednaní tovaru 16.03.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.1.21 50% ceny tj. sumu 5.500,00 EUR slovom (päťtisíc päťsto) uhradí klient
predávajúcemu vopred pred expedíciou tovaru 27.04.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.2/ Klient vyhlasuje, že má finančné prostriedky na uhradenie tovaru.

51 Termín dodávky
5.1/ Predmet zmluvy dodá predávajúci klietovi do 30.04.2015.
5.2/ Dodržanie dodacej lehoty predpokladá splnenie zmluvných záväzkov klienta.

6/ Dodacie podmienky
6.1/ Na zmluvu sa vzťahujú Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS S.r.o.
- viď príloha 3. Zmeny Všeobecných obchodných a platobných podmienok musia byť uvedené v
tejto kúpnej zmluve.

6.2/ Za neplnenie termínu dodávky predávajúcim sa určuje zmluvná pokuta vo výške 0,1 % ceny
tovaru bez DPH za každý deň oneskorenia. V prípade oneskorania plnenia termínu dodávky sa vo
vzťahu k dodávateľovi za neplnenie termínu dodávky účtuje zmluvná pokuta vo výške 0,1%
ceny tovaru bez DPH za každý deň nedoržania dodacích termínov.

71Záverečné ustanovenia

7.11 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami.

7.2/ Zmeny a doplnku k tejto zmluve sú platné v písomnej forme, so súhlasom oboch strán.
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7.3/ Zmluvné strany vyhlasujú, že jednotlivým článkom porozumeli, podmienky považujú za
primerané a zaväzujú sa ich plniť.

7.4/ Táto zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, po dvoch kusoch pre predávajúceho a
klienta.

7.5/ Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
- Príloha č.1: Technicko-obchodá ponuka č.: 30083-15-028902 z 27.2.2015.
- Príloha č.2: Kópia odsúhlasených cien podľa strany 2 výzvy na predloženie ponuky.
- Príloha č.3: Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS S.r.o.

c------~ .
V Piešťanoch dňa- .a»: fJ/? 2ol'2L
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Pressta-Eisele ČS, s.r.o.
A. Dubčeka 291
01303 Krasňany, okr. Žilina
Slovenská republika

Centrum účelových zariadení

c
~
RI

VW/W

+421 (0)41 5692679
+421 (0)41 569 29 66
+421 (0)41 5692678
pressta-eisele@pressta-eisele.eu
W'NW.pressta-eisele.eu

Rekreačné 13
92101 Piešťany
SLOVAKIA

Technicko-obchodná ponuka číslo:
zo dňa:

30083-15-028902
27.2.2015

Kontaktná osoba:
Email:
Telefón:

Stehlík Ján, Ing.
jstehlik@pressta-eisele.eu
+421 911 804042

Nákup vŕtacieho a frézovacieho automatu pre účely výroby plastových okien a
dverí

REFERENCIE:
Počet strojov - 6 (výzva bod 2.1)
Počet zákazníkov - 2 (výzva bod 2.2)

REKAPITULÁCIA:

1.1. Položka Vŕtací a frézovací automat
Počet: 1 ks.
Cena za MJ v € bez DPH: 11.000,00
Cena za MJ v € s DPH:13.200,00

Pressta-Eisele čs. s.r.O. • Riaditef l'lg. Pavol Vitek • Spotočnosr je zapísaná v OR okresného súdu v Žiline: Oddiel Sro. víožka č. &49311l. • IČO: 46239367 • IČ DPH: SK2023290181

Bankové sPQjenie: ČSOB U., Žilina
.(EUR) 401387557617500
IBAN: SK21 7500 ooסס 004013675576
SWtFT-BIC.: CEKOSKBX

ČSOB a.s., ,"lin, Česka republika
(CZK) 249384601 10300
IBAN: CZ25 0300 ooסס 0002 4938 4801
SWtFT-BIC.: CEKOCZPP
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191-FVA 021010 IPANTOMAT
I [vŕtac! a frézovaci automat 1

11 000.001
1

11 000.00 E\.

Automat určený k plne automatickému vŕtaniu a frézovanlu otvorov pri výrobe PVC okien, po vložení profilu prebehne automatický cyklus vyfrézovania
kapsy zámku a odvŕtanie otvorov pre osadenie okennej kľučky, pneumátické upínače materiálu, pneumatický pohyb frézovacieho agregátu s plynule
regulovatel'nou rýchlosťou posuvu, pneumatický pohyb vŕtacieho agregátu s plynule regulovateľným priemyselným hydraulickým tlmičom, prepínač
voroy pracovných operácii, jednoduché a rýchle zoradenie stroja pre ľubovolné typy profilov cez vorbu zoraďovacieho režimu, otáčky frézy riadené cez
programovateľný frekvenčný meni č, trojvretenná vŕtacia jednotka s pravým zmyslom otáčania osadená bežnými kobaltovými vrtákmi so zvýšenou
životnosťou. Pracovný cyklus je riadený a spätne kontrolovaný cez SPS riadenie.
Vrátane príslušenstva.

PAN TOM AT Frézovací a vŕtací automat

Hmotnosť 250 kg

Tlak vzduchu pracovný 6 bar

Výkon inštalovaný 0,67 kW

Napäťová sústava-napätie 230 V

Spotreba vzduchu orientačne

Frézovanie dižka max.

Frézovanie hlbka max.

6 liter/cyklus

62 mm

50 mm

IPANTOMAT Cena spolu:1 11 000.00 EUR!
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Špeciálne podmienky dodávky:
Technické detaily:

Platobné podmienky:

Dodacia podmienka:

Dodací termín:

Expedícia:

Zošit povinností:

Preberanie zariadenia:

Uvedenie do prevádzky:

Školenia:

Dokumentácia a značenie

Ceny:

Záručná doba:

Platnosť ponuky:

V tabul'kovej časti, prípadne v prílohách TOP

50% pri objednaní, 50% platba vopred pri objednaní

Cena vrátane dopravy a montáže. Miesto dodania Svidník

podl'a dohody.

O pripravenosti dodávky na expedíciu výrobca vopred informuje odberateľa. Za vykládku a
manipuláciu so zariadeniami vo vlastných priestoroch zodpovedá zákazník.

V prípade potreby doplnenie ďalších technických údajov k objednávke dodávatel' predloží
objednávatel'ovi zošit povinností. Všetky údaje v ponuke platia výhradne podľa konečných údajov
v zošite povinností. Objednávateľ je povinný detailne upresniť v zošite povinností všetky technické
otázky. Ak to bude potrebné, je tiež objednávateľ povinný dodať vzorky pre zoradenie a
preberanie stroja.

Funkčné preberanie v závode výrobcu, alebo v mieste určenom výrobcom. Zariadenia sa
považujú za prebraté aj vtedy, keď objednávateľ nesplní výzvu na preberanie.

Uvedenie do prevádzky u zákazníka vykonáva servisný personál firmy dodávatel'a v prípade
objednania tejto služby.

Školenia personálu obsluhy a programovania vykonáva servisný personál firmy v prípade
objednania uvedených služieb.

Dodávka zariadenia včítane:
- návodov na používanie stroja v rozsahu dokumentácie bežne dodávanej výrobcom zariadenia, v
súlade s aktuálnymi požiadavkami kladenými na obsah dokumentácie a v zmysle smernice EU
platnej v čase dodávky
- východiskovej elektrickej revíznej správy v rozsahu stanovenom STN EN a príslušnými
harmonizovanými normami smernice EU,
- ES prehlásenia o zhode výrobku vydaného výrobcom, prípadne splnomocnencom
-autorizovanou osobou v súlade s požiadavkami kladenými na predmetné strojné zariadenie
- označenia značkou CE na dodávanom zariadení

Uvedené ceny sú netto bez DPH.

Záručná doba je 12 mesiacov po prevzatí zariadenia pri 1 zmennej prevádzke (S-hodinový
pracovný čas)

Ponuka platí 30 dní od dátumu vystavenia.

Všeobecné prevádzkové podmienky:
Prevádzková teplota stroja:

Prevádzková teplota PC:

Teplota skladovania:

Vlhkosť vzduchu:

O°C _+50°C

+10°C - +35°C

- 25°C - +35°C

Korózia/chemická odolnosť:

Prevádzková nadmorská výška: max: 2000 m nad morom

10% - 90% nekondenzovanej vlhkosti

Okolitý vzduch:

Ohľadom korózie nie sú žiadne špeciálne opatrenia. Okolitý vzduch nesmie obsahovať vysoké
koncentrácie kyselín. lúhov, koróznych prostriedkov, solí, kovových pár alebo iných korozívnych
alebo elektricky vodivých nečistôt.

Nesmie obsahovať vyššie koncentrácie nečistôt.

Vyobrazeniaa fotografie použitév technicko-obchodnejponuke sú len ilustračnéa teda nezáväzné.
Na naše ponukya potvrdeniaobjednávoksa výhradnevzťahujú Všeobecnéobchodnéa dodacie podmienkyv aktuálnomznení, ktoré tvoria súčasť
tejto technicko-obchodnejponuky.

V Krasňanoch 27.2.2015 Stehlík Ján, Ing. v.r.
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pneumatický pohyb vŕtacieho agregátu s plynule regulovateľným priemyselným
hydraulickým tlmičom,
prepínač voľby pracovných operácií,
fréza dvojbritá,
2x vrták 10 x 85 x 130 mm,
Ix vrták 12 x 95 x 140 mm,
dorazový systém pre kovanie (centrál - stred),
dorazový systém pre kovanie konštanta.

Súčasťou ceny je aj doprava, kompletná montáž a sprevádzkovanie.

III. Administratívne informácie
Lehota na predkladanie ponúk:
Dátum: 3.3.2015
Čas: 12:00 hod.

Spôsob predkladania ponúk: elektronicky na email macak@exteco.eu

Predpokladaná hodnota zákazky:
V rozsahu <20 000 € bez DPI-L

IV. Podmienky účasti
Podmienky účasti:
Doklad o oprávnení podnikať vo forme kópie výpisu z Obchodného registra SR.

Y. Kritéria vyhodnotenia ponúk
Kritérium na vyhodnotenie ponúk:
1. Najnižšia cena za predmet zákazky
2. Kvalita prevedenia

1.

Spôsob vyhodnotenia:
Najnižšia cena (y) - za položky 1.

Položka Počet
Cena za MJ Cena za MJ
v € bez DPI-I v € s DPH

1.1. Vŕtací a frézovací automat lks ilI/DV - 11 <,20q -
J

2.
Spôsob vyhodnotenia:
Kvalita prevedenia - za položky 2.

6. v~ Pressto.flSele CS sr.o. /Í~
A. DubOOko 291, SK· 013 03 Krasňany 117f/!/
IČO: 46239367 IČ DPH: SK20232901Cl f

2.1. Počet podobných dodávok stojov realízovaný počas posledných dvoch rokov.
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EISELE

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ A DODACIE PODMIENKY
spoločnosti Pressta-Eisele ČS, S.r.o.

J sídlom A. Dl.bôeka 291, 013 03 Krasňany, IČO: 46239367, zapísani! odd. obeti. registra vedeného Okr. sUdom lana II Odd.: Sro., vtožke Čo: 54931,1..
R2ťl120101

Clanok l. ÚVodne ustanovenia
1.1 Tlelo .vSeobecné obchodne a dodacie podmienky" spoločnosti Pressta-E'rsele cs s.r.o., so sídlom A. Dlbčeka 291, 013 03 Krasflany, IČO:
46239367, zapisanej oddelenim obchodného registra vedeného C*:resnjm súdom 2ilina II Odd.: Sro.. vložke č.: 54931/l (skralene ako "spoločnost'"
alebo 'predavajúct) vypracované spoIoénosfou II súlade s ustanovením §273 zákone č.513J1991 Zb. Obchodného zákonníka II platnom zneni (snátene
ako "Obchodný zákomlk" alebo .or) sa bez rozdielu použifú na všetky dodávky tovaru a služieb zo strany predávajúceho pri vYkona jeho
podnikaterskej činnosti tak:
al na územi Slovenskej republiky, ako aj
b)vzahraniči;
1~ Predávajúci a kL4lujUd (ocI>erateľ. žákäžnik, objednávater akéhokol'vek tovaru, vjkonov &'alebo služieb - skrátené ako "kl4>ujúci") sa dohodi, ie
vsetky ich vzájomné záväzkové vzťahy vznikajúce pri podnikateľskej činnosti spoločnosti, ponuky, oojednavky, klflne a iné zmluvy, ako aj dodavky
tovaru a služieb nevynímajúc (skrátene ako "zllilNaIzmIuvf alebo "obchodno-prilvny ziwäzkO't'j' vzfahl obchodf'l()..f)f'ävne záväzkcvé vzfahy"), sa bodU v
sú~ s ustanovením §262 Ol ri&<if ijmito Všeobecnými obchodnYmi a dodacimi podmienkami {skrätena aj ako 'VODP" alebo "podmienky"} - kl4lujťJci
SY~. súhlas, ako i vedomosť o existenci, oosahu, prävach a povinnostiach vyp~ajUcich z VODP potvrdzuje samotnou objedl'litv1<oo Iovarov a/aIebo
sluZieb od predávajUceho (predávajúci a kt.4)ujúci spoki:ne ako "Učastniď).
1.3 V SUlade s bodom 1.2 tohto aänku VOOP SU tieto JXl(inienky ako príloha neoddel~efnou súčasťoo všetkých zm~ UZ8tvaranjch medzi predävajôcim
a kl.4XJiUcim bez ohfadu na skutcčrcsr, či je kl4lUjUcim:
a) fyzická osoba s trv~m bycliskom a/alebo pobytom na územi Slovenskej rept.bliky- nepodnikatef,
b) fyzická osoba s trvalým bydliskom a/alebo pobytom mimo územia Slovenskej repl.bliky- nepodnikatel',
cl fyzická osoba s trvalým bydliskom alalebo pobytom na lizemi Slovenskej repli>liky- podnikateľ,
dl fyzická osoba s Ilvarym bydliskom alalebo pobytom mimo územia Slovenskej republiky- podnikatef
e) právnická osoba so sidlom na území Slovenskej repLbliky - nepodnikatef,
f) právnická osoba so sídlom na území Slovenskej repLbliky - podnikatef,
gl právnická osoba so sídlom mimo územia Slovenskej republiky - nepodnikatel" a
hl právnická osoba so sidlom mimo územa Slovenskej repub~ky - podnikate/'.
1.4 Tieto podrt»enky platia v plnom rozsaOO, pokiaľ si predävajUci a kt.4)ujUci nedohodnu v pisomnej zmklve niektOfé podmienky odlišnjm spôsobom
alebo rozsahom.
1.5 Ucaslnici spoločne vy~, ben) na vedomie a sú si vedomí skutočnosti, že v pripade akýchkol"vek sporov vznlnutých z obchod~nych
záväzkovýc:h vzťahov:
a) bude medzi Učastníkmi prioritne ~rednostnene zmierlivé mimosUdne riešenie spornej veci a
b) v prípade nemožnosti alebo neochoty Učastnikov postt.,ovať podfa pism. a) tohto bodu VODP ptati, že v súlade s ustanovenim §37e zákona
č.~7/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v platnom znení (ďalej len "zakon o medzinárodnom prave1 je založená výlučná
pravomoc mieste a vecne prislušného súdu Slovenskej repLbliky.
1.6 ~ éto dohoda o volbe právomoci nadobúda platnosI" a účinnost momentom určeným v súlade s bodom 1.2 tohto článku podmienok.
1.7 Učastníci sa zároveň v súlade s usta~venim §9 zák~na o medzinárodnom práve dohodli, že podmienky a obchodno-právne záväzkcvé vzťahy sa v
prípade, ak bude k~ujUci subjektom špedfikovaným v prsm. b), dl, g) a h) bodu 1.3 tohto článku VODP, spravujú taktiež Obchodným zákonnikom; táto
dohoda o volbe prava nadobúda platnost" a oonnosfmomentom ureenym v súlade s bodom 1.2 v súvi$osti s bodom 1.61ohto článku podmienok.
Č!a1"lOlr;II. Ponuka, objf!dná.Jka a uzatvorenie zmluvy
2. ~ P~ predávajuceho má výtučne ínfotmativny charakter, priôom na jej platnosf nemá vplyv eventuäkia zmena tedvlickYch paramelrov pôvodne
objednaného tovaru alalebo služby, ktoru nesp6sobJ svojim konanim predávajUci.
22 ~odklady a prilohy priložené k ponukäm, ako SU predovšetkým špecifikäcie výrobkov a sk0eb, ma;:' výtučne infotmativny charakter, poki:éi ich
~edavajôci ~ne ~ za za~äz~; predmetom zniwy je V)'k.IČne presne špecifikovaný výrobok s vlastnosťami a charakteristikami, ako aj
UČeIOm použitia podI"a pnloženeho pcfllSU vyrobku (eventuälne priruCka ku stroiom).
2.3 Všetky ponukové, znWvné a projektové podklady, ako aj iné S\ÍVÍS1ace a obdobné dokumenty (smtene ako "poskytnuté podklady") sú v súlade s
ustanovením §51 v súvislosti s ustanovením §271 OZ dôverného charakteru a nesmú byf bez výsIovn9ho písomn9ho a predchádzajúceho sčbasu
predávajúceho rozmoožené alebo sprfsnenené tretim csccém. V prípade, ak po vypracovani ponuky podfa bodu 2.1 a 2.2 podmienok nedôjde k
uzavretiu zmluvy ~ realizácii objednávky, predávajúci je opravnený ním poskytnuté podklady kedykoľvek žiadal' späť a k~ujUci sa tieto zaväzuje
bezodkladne vrátit; ustanovenie §373 OZ tu plati obdobne.
2.4 Zamestnanci predávajúceho nie sú ccrávnenl dohodovať ustne akékoľvek vedrajšie dohody alebo dávať ústne potvrdenie nad rámec týchto
podmienok, pisomných zmlúv alebo potvrdených objednávok.
2.5 Objednávky predkladá kl4lujUci predavajucemu písomnou formou - osobne, faxom, elektronicky (napr. e-mailom) alebo poštou - objednävka sa
stáva pre kt.4)ujUceho zäväznou okamihom jej doručenia predávajUcemu.
2.6 ObjednávIta kf.4lUjôceho musí obsahovaťzakladné ideotifikaCnil udaie k~ujUceho. predovšelkjm však:
a) obchodné meno alebo meno a priezvisko kt.4)~,
b) sido spoIoCnosti alebo miesto podrVkaBa kupujUceho,
c) určenie miesta dodania,
dl IČO ak!bo inY ídentifikačný údaj o zápise v prislušnom registri,
e) OIC a DIČ pre DPH, pripadne west, či je k~ujUci plaliteľ DPH
Q osobu Clprävnenu konať v mene k~ujUceho,
g) určenie predmetu plnenia,
h) určenie množstva plnenia a
il požadovaný termin dodania plnenia.
V p~íp~~e, ak ob}ednávka kupuj~eho neobsahuje vyššie lNedeoé udaje, považuje sa za platnu objednávku kupujúceho pôvodná cenová ponuka

predavaJúceho. Body el, f), g), h) móžu byť nahradené odvolanim sa na konkrétnu cenovu ponuku.
2.7 ZmI!Na medzi predavajUcim a k~ujúcim je uzatvorená momentom pisomného potvrdenia objednävky k~Uceho predávajUcim formou vystavenia
zäohovej faklil'y a jej následného, lfllného aJalebo čiastočného, zaplatenia k~ujUcim; pokiaf pod"a zmluvy nie je potrebne faktúru zaplatiť, je zmllNa
uzavretá okamihom podpisania zaJohovej faktlwy k~ujOcim a momentom jej riadneho doručenia predávajUcemu.
CIänoI<III.Predmet plnenia
3.1 PredävajUci sa zaväzuje dodafktpujúoemu objednaný tovar poda špecifikácie lNedenej v zálohovej faktťlre.
3.2 SUCasfou dodávt;y strojného zariadenia je ES vyhläsenie o zhode výrobcu zariadenia v onginäli a v preklade ft návod na používanie zariadenia v
rozsahu štandardne dodávanom výrobcom v origináli a v preklade
3.3 KupujUci sa zaväzuje tento Iovar odobral' a riadne a včas zaplatil" dohodnutU klflnu cenu.
Článok IV. Cena tovaru/cena služby
4.1 Dohodnutá cena tovaru (ako aj cena služby a akéhokoľvek iného súvisiaceho a obdobného výkonu) je výslovne uvedená v zálohovej faktúre - táto
cena neobsahuje DPH, co~né poplatky, dane a iné platby, ktoré je kupujúci povinný uhradiť; cenou sa rozumie pri dodacej doloike "EXW (Ex Works-
Incoterms 2000) Pressta-Elsele ČS s.r.o., Krasňany, A. Dubčeka 291, 2ilina, Slovenska repLblika."
4.2 PredávajUci má právo zmenil' konečnu cenu:
a) prí zmene technicl<ého zadania,
b) odchýlenia oojednavky od pÔVodnej ponuky,
c) pri rozšireni predmehJ objednávky alebo
dl pri zUieni predmetu objednávky.
4.3 Cena je určená dohodou so zohľadnením nákladov predávajUceho v čase ponuky.
4.4 Predávajúci a kt.4)~ si dohodli nasledovnú cenovú doložku: v prípade, ak sa v čase od uzavretia ZmMrY do dodania tovaru zvýšia náklady
~~ zo zrt»en ~ch. daňových alebo iných p~isov, bankových sadzieb, vs~ných materíälov a iných súvisiacich a obdobnych podmienok,
ktore v case uzatvorema zmluvy nebolo možné predávajUcim predvidal", predävajUci je opravnenj o takto preukäzatel"ne ZVYŠené näklady cenu l4lravil".
4.5 Ceny za pracovné hodiny sa vzfahuju na beiný pracovný čas a výkon; za nadčasy, pracu v noci, v nederu a v štátny sviatok, ako aj za prácu za
sťaiených podmienok, sa zvýši celková cena takto zvýšené mzdove náklady.
4.6 Pokiaf IlE!bolo výhradne pisomne dohodnuté ináč, znáša zakaznik predovšetkým všetky náklady:
a) na dopravu,
b) na balenie,
c) vedfajšie poplatky,
d)poistenie,
e)da,
n náklady na peôainj' styk a
g) ilé obdobné a sťrvisiace náklady.
4.7 Predávajúci a kl4lUjúci si dohodli nasledovnU kurzovú doložku: v pripade, ak sa v čase od uzavretia miwy do dodania tovaru zvj'~ výrneonj kurz
slovenskej koruny (SKK) voči EUR podfa platného kurzu Narodnej banky S50venska o viac ako 5 %, zvj'Si sa o rovnaké percentá aj výška klflnej ceny
dohodootá v slovenskYch korunách (SKK).
4.8 Predávajúci a kupujUci si dohodli nasledovnú colnú doložku: v prípade, ak sa od v čase uzavretia zmluvy do dodania tovaru zmenia ooIne predpisy
(napr. zavedenim cla, dovoznej priräiky a pod.), predávajúci je oprávnený ceny \4lraviť podra takto objektivne vzniknutej okolnosti.
4.9 Cena bude zvyšená o prísJušnu DPH v sulade s platnými predpismi.
Článok V. Platobne podmienky
5.1 Platby za tovar a služby, ich výška a termín splatnosti su dohodnuté individuälne, prióom su výslovne uvedené v zálohovej faktúre.
5.2 ~~at~"mä p~vinnosf k~ujuceho je splnena. v ~amihu riadneho a včasného p~ísania celej sumy v prospech bankového účtu predávajúceho, ak
kupuJUCI neplatl v hotovosti do pokladne predava;úceho. V prípade, ak je k~ujUci v omeškani so zaplatenim dohodnutej k,:,>nej ceny, je v súlade s
us~~~ním. §~9 v. sÚVis~sti ~ USl.§502 Ol ~inny zaplatif predävajúcemu dOOodnutY ročný li"ok z omeškania vo vj"šk.e 0,05 % z dlžnej sumy za
kazdY, 81 z~tý deň omeskan~ - pn ~eškam CIhŠOm ako 30 dni je predávajUci oprávneny od zmluvy ods~if a nárokovať si zaplatenie zmluvnej
pokuty ~ovyske 25.%z .~oveJ ceny dodávky tovaru alebo služby, čím nie je v súlade s ustanovenim §373 a nasl. OZ dolXnutj nárok na nilhradu škody.
5.3 V PflIade omeškam uhrady per'lainého zäväzku je predávajúci oprávneny:
a) odložil" splnenie záväzku ai do realiz8cie omeškanych platieb alebo injdl úkonov alebo
b) prímerane predlíir dodaciu lehotu alebo
c) urCiť nový dodaci termiJVnové dodacie termíny alebo
d) požadoval' okamžitil uhradu celej k~nej ceny.
5.4 ZmllNU je možné v slÄade s ustanovením § 355 OZ jednostranne zrušil" v lehote do 10 dní odo dňa jej uzavretia, a to výlučne ••.prípade, ak kl4lujúci

zaplati predávajúcemu odshJpné vo výške zaplatenej zalohy, maximäfle však vo vj'ške 15 % ceny tovaru.
5.5 V pri~, ak kf.4lUjUci riadne a včas nezaplati predchädzajúcu dodävku tovaru do splatnosti prislušnej fakbJy, predavajUci je oprávnený pozastavif
všetky dalšie dodávky až do momerItu lfllného zaplatenia dodaneho tovaru; toto právo pabi predävajúcemu ai vtedy, ak nastane oprävnenä pochybnosf
o platobnej schopnosti kt.4)ujúceho.
CIánokVt.lJodacieteho~
6.1 Dodávky tovaru budu s poukazom na dosh.4>nOSf produktov, výrobllj'ch faktorov a prevädzkových možnosti predävajUoeho realizované v najkratSom
možnom termíne. PredävajUci je oprávnený aj k čiastočnému plneniu, prípadne i k plneniu pred stanovenou dodacou lehotou.
6.2 Termín splnenia dodávky zečina plynuť odo dňa zaplatenia zälohovej faktúry v plnej vyške.
6.3 V prípade, ak je dodaci íermln viazaný na dodanie podkladov, vzoriek aJalebo skúšobných polotovarov zo strany kupujúceho, tento je povinný
uskutočniť dodávku v zmluvne stanovenom termlne - v pripade omeškania kupujúceho je predavajuci oprávnený stanovif nový dodaci termin s
prihliadnutim k okolnostiam denébc pripadu.
6.4 Pod~.ie~kou dodrian~a termi",:, dodávky zo strany predavajúceho je riadne a včasné plnenie zmluvnych zavälkov zo strany k~ujúceho - v prípade,
ak kuPUfUCI v dohodnuijch termmoch a dohodnutej výške ceny tovaru nezaplatí predávajúcemu jednoUive položky v zmysle zálohovej faktúry,
predávajúci je opravnený spravidla do 7 dni odo dňa uplného zaplatenia ceny tovaru určif nový termin plnenia dodävky s prihliadnutim k okolnostiam
daného prípadu.
6.5 Lehota na dodanie tovaru sa prinerane predlžuje v pr1lade udalosti spôsobených vyššou mocoo, ktoré majťl priamo alaJebo sprostredkovane vplyv
na pKlenie predävajUceho alebo teho dodávatefov a ďalSich okolnosti, ktore VYkIČt.fl alalebo môžu vytuéovať zc:qx,vednosf predávajúceho; v pripade,
ak sa stane prenie na zaklade takYchto okolnosti nemožnYm alebo pMnie nie je možné od predávajôoeho spravodlivo požadovaf, predávajúci je od
poviMOSti plnenia OSIObOdenY bez akéhokorvek näroku kf.4lU;Jceho na náhradu škody.

Clanok VII. Dodacie podmienky a prechod nebezpečenstva škody
7.1 Ak ~ie je dohodnuté inak, je míestom dodania sido predávajUceho. Tovar za kupujúceho preberaju osOOy určené v objednávke; ak tieto osoby nie sú
kup~júclm určene, ma sa za. to, že tovar riadne prevzala oscoa, ktora jeho prevzatie za kupujuceho písomne potvrdi na dodacom liste, pričom kupujúci,
pekiel možno, na dodacom jete výslovne uvedie predovšetkým:
a) meno a priezvisko preberajúcej osoby,
b) dätum a Cas prevzatia tovaru alalebo služby,
c) pripadne chyby a nedostatky tovaru.
dl ~is preberajúcej osoby a oddačok jej pečiatky. V prípade, ak preberajúci nedisponuje pečiatkou, je plne postačujúci čitaterllj' ~is preberajúcej
osoby - k takto napisanému ätateľnému podpÍ$U preberajúca osoba (zoq,ovednj zästupca, poverenj' zamestnanec) doplni sv~ vlaslnonJCnú parafu
alaleboiny~ovývzOf,
NelNeder»e vyššie lNedených údajov nema vplyv na riadne dodarie tovaru predávajUcrn.

7.2 Kl4lujúci je POVinnY bezodkladne pri prevzati riadne skontro4oYa( predmet plnenia, predovšetkým čo sa tj1(a:
a)mnoistva,
b)druhua
c) kva~1y dodaného tovaru.

Z'lStené nedostatky je kl4lujúci povinný bezodkladne oznámit predävajUcemu, inak jeho právo na riadne plnenie zaniká; v pripade poškodenia
dopravovanej zasielky je povinný kupujuci spteať na mieste s dopravoom protokol o poškodeni a wiesr v ňom všetky zistené závady - jednu detovanc a
oboma účasmlkml podpísanu kópiu protokolu odovzdá kupujUci zésnecovt dopravcu a jednu predévaiúcemu.
7.3 Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na k\4lujúceho:
a) prevzatim tovaru k~ujúcim v mieste sida predávajUceho. V tomto pripade te kupujuci povinný najneskôr do 3 dní odo dňa písomného vyzvania
prevziaf tovar v mieste sidla predáva;úceho. V pripade, ak kl4lujúci túto lehotu nedodrži a bezodkladne neoznámi predävajÚC6mu ako má: s tovarom
ďalej naložiť, predävapci tovar uskladní a tento sa považuje za prevzaij dňom uskladnenia, pričom predävajuci ma právo na skladné v obvyklej výške
vzhradom na pre<tnet a dobu usldadnenia; predävajUci je opravneny tovar usktadnifbuď vo svojom sklade, v 110m verejnom sklade alebo u tretej osoby,
a toddy na nákladyk!4)UjUceho
b) odovzdanim tovaru plVemu dopravcc:wi na prepravu pre~, ak zmkNa určuje odoslanie tovaru predávajôcin,
7.4 Kt.4)uiúci je povMý vytvärafvhodne podmienky na rjchtu dodávku, resp. vyklädku tovaru.
7.5 Poistenie prepravy zabezpečuje predávajUci výlučne na základe predchádzajôceho písomného dojednania a na náklady ku~ceho.
ČIMok VIII. Inštalácia a wedenie do prevádzky
8. t Ak k~ujúci požaduje inštaláciu alalebo uvedenie do prevadzky tovaru, tUto predávajúci vykoná až po dodani tovaru, za dohodnutú uhradu a v
termíne dohodnutom s k\4lujúcim.
8.2 Pri inštalácii alalebo uvedení do prevadzky strojov aJalebo časti strojov sa kupujUci, pokler nie je dohodnuté inak, zaväzuje uhradil" preééveiácemu
swlelace náklady, predovšetkým:
a) mzdové náklady,
b) cenu montážneho materiälu,
c) polotovary alaebo vzortcy nevyhnutné k riadnemu nastaveniu stroja (tovaru), pripadne zabezpečiť predmetné poIotovasy na vlastné náklady
dl náklady za prácu nadčas,
e) prácu v sobotu, nede/'u a v štBlny sviatok,
Q cestovné náIdady,
g) noc(ažne, ako aj
h) dopravné náklady za prepravu batožiny a när&dia.
8.3 K~ujúci je povinný pri inštaläcii Nalebo uvedeni do prevádzky tovaru umožnil' prístt., osôb poverených predávajúcim do objektov, v ktorjch má. byť
predmet plnenia umiesteny, a tiež vytvoríťvSetky podmienky nevytvlutné na jeho ínštalaciu aJaJebo wedeole do prevadzky podra osobitných požiadaviek
predavajuceho alalebo výrobcu, predovšetkým však s naleiitým zohradnenim: teploty, vlhkosti, prašnosn, csveäenie, podmienok dodávky energii
(eleklricka, vzduch a pod.), dočasného skladovania, manipulačných prostriedkov, stavu podlahy, prevádzkového ckoša tovaru, prevadzkových
podmienok a podmienok inštalácie alalebo uvedenia do prevádzky.

Vyššie uvedené požiadavky bucú kupujUcemu doručené spolu s predmetom k~y pcdra pri slušnej kúpnej zmluvy - prpravenost kupujúceho na
inštaláciu musi byf k~ujUcim vopred pisomne potvrdenä a toto potvrdenie predavajúcemu riadne doručené.
8.4 Nevyhnutným pr~okladom pre začatie a vykonanie inštalácie alalebo uvedenia do prevádzky zo strany predávajúceho je splnenie podmienok
špecifikovaných v bode 8.3 tohto článku VODP zO strany kupujúceho; v pripade, ak k~ujúd:
a) neposkytne predávajúcemu predmelOO súännosf alebo
b) nedodrži všeobeale platné, ako ~ osobitné podmienky pre inštaläciu a/aIebo uvedenie do prev8dzky a pouŽívarVe (napr. v zmysle návodu na obsluhu
aprevadzku) aJebO
c) nedodrii vyžadované úradné podmienky pre homo6ogizáciu,

tak predávajúci nevyk"onä inštaláciu alalebo uvedenie do prevádzky a .ie oprávnený požadovať od kupujUceho zaplatiť preukázaterné näklady
nevyhnutne spojené alaJebo súvisiace s tYmto neuskutočnenjm plnenirrJnähradu kupujucim takto spôsobenej škody, pričom predáv~Uci za túto škodu
v žiadnom rozsahu nezc:qx,veda.
8.5 Preda~~júd nie je povinný začal' s inštalilciu alalebo wedanie do prevadzky, pokiar kupujúci nespln~ nasledovnu kumulativnu podmienku:
al neschvahl rozmery zjavné v predavajucim poskytnutom vyobrazení predmetov, ktoré sa maju nainštalovať a
b) plsomna predávajúcemu nepotvrd~ skutočnosť, že sú splnené všetky predpoklady bezproblémového vykonania montážnych prac v zmysle
predchadzajúcich bodov VODP.
8.6 ? ~~enhJálnych prekážkach alebo ťažkostiach inštalácie aJalebo wedenia do prev8dzky musi k~ujúci bezodkladne pisoml'le informoval"
predavafUceho - v pripade, ak k~ujôci I'Iesplni vyššie wedeoU zmluvoU povinnosf, ma povmost" zaplatiť predávajúcemu všetky náklady vzniknuté z
wedeni!ho dôvodu.
8.7 Počas doby INam inštaläcie aJaIebo uvedenia do prevádzky je kl.4l~ povilný náležite a včas zabezpečit· bezpečne umiestnenie vSetký"ch
predmetov dodaných pre tieto präce.
8.8 Predmetom inštaläcie a/aIebo wedenia do prevadzXy nie sU:
a) stavebné präce,
b) iné ~ravyokáia,
c)iné~ravymiestainštaläcietovaru.
8.9 Inštalacia alalebo uvedenie do prevádzky predmetu plnenia sa považuje za riadne splnenu preukázanim, že príslušný produkt pracuje spravne
(podra odovzdanej dokumentácie alebo iným predvedenim štandardného prevádzkového stavu): o inštalácii alalebo wedeni do prevádzky predmehJ
plllE!nia bude účastnikmi spisaný a podpisaný protokol o uvedení do prev8<lzky.
8.10 Inštalácia alalebo !Nedenie do prevádzky sa formálllE! preberä na mieste inštaläcíe tovaru a považuje sa za ukončenú podpísanim protokolu o
uvedeni do prevádzky. Inštaläcía alalebo uvedenie do prevadzky sa považuje za riadne ukončenú a kt.4)ujúcim prevzatú aj bez podpísania protokolu o
wedení do prevádzky v \ýdlto pripadoch:
a) v pripade, ak kl4lujUci nesplni výzvu na prevzatie alebo ~isanie protokolu o uvedení do prevädzky v lehote 10 dni od vykonania inš!alacie alalebo
tNedania do prevadzky a kupujúci bol pisomne l4lOZomený, že neprevzatie resp. ~isanie protokolu o uvedení do prevädzky bez právneho dôvodu
ma rovnake ÚČi'IkY ako prevzatie inštaläcie alaJebo uvedenia do prevädzky, resp. ~ísanie protokokJ o uvedení do prevädzky,
b) ••.prípade, ak je dodanj tovar ilštaXwanY alaIebo wedený do prevädzky alebo užívaria poverenYm pracovníkom predävajUceho na zaklade zmluvy
bez povinnosti oficiálneho podpísania protokolu o wedeni do prevadzky,
cl v pripade, ak je dodallj' tovar na základe pokynu k!4)ujúceho predävajUcin odoslaný na iné miesto, ako bolo miesto p6Yodne zmllNTle dohodnuté.
8.11 y p.r.ip~e, ak ~ujúci.požaduje vypracovanie projektu (tzv. )ayoor) osadenia tovaru - strojov a rozmiestnenia technológie (skrátena ako 'projekr),
predavaJUCI predmetný projekt vykona pred dodaním tovaru, resp. po dodani tovaru, a to výlučne za účastníkmi dohodnutú uhradu a v UCastnikmi
dohodnutom termíne.
8.12 Projekt sa podľa bodu 8.11 tohto článku VODP považuje za autorské dielo v sulade s ustanovenim §7 ods. 1 pism. h) zákona č.618/2003 Z. z. o
autorskom prave a pravach sUvisiacich s autorským pravom (autorský zakon) v platnom znení (skrátene ako "zakon"), poživajuce tomu zodpovedajúcu
ochranu, ktoré je vo vlastnictve predávajUceho; predávajúci je výlučne oprávnený dával' pisomný suhlas na jeho ďalšie využitie inym subjektom ako
kupu~~m, ako aj na jeho sprish4>nenie tretím osobäm a ďalšie, zakonom p(~an8, t.lŽivanie. Za pripadné porušenie tohto práva zoq,ovedá
k~uJUCl.
Článok.lX. ZánJ::azatovar
9.1 KL4)UjUci je povi1ny prezrief Iovar bezodkladne po jeho prevzati, pričom akékol"vek. chyby tovaru je povimý u predävajUceho bezodkladne piSOlTVle
reklamovar, najneskôr väak:
a) pri chybách z3sie1ty, moožstevných a zjavnj'c:h chyb8ch v lehote do5 dnI odo dňa prevzatia tovaru,
b) pri skryijch chybacn, ktoré nie je možne zistit' pri dôkladnej ~nej kontrole v lehote do 5 dní odo dňa, kedy tieto chyby mohli byf zistené pri
vynaloženi všetkej odxImej starostlivosti a
c) v ostatných prípadoch do konca zilručnej doby pri chybäch, 1\8 ktOfé sa vzfahuje záruka predávajúceho.
9.2 Pri rekJamilciéch je rozhodujUcim dähJm riadneho doručenia reklamécie predavajúcemu. Neoddeliteľnou sÚČ8sfou každej písomnej reklamácie:
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12.2 KupujUci je povinný s tovarom, ku ktorému ešte nenadobudol vlastnícke právo, starosHivo zaobchä '_V." o~O~. .
12.1 tohto članku podmienok nie su dotknute ustencvenle o prechode necezpečenswa škody na tovare z ~~q 'UJ ~ m
~3m:;~~,ak kupujúci poruši svoje povinnosti zo zmluvy, predovšelkjm ak je v ome§kanl s úhradou ~~~ ""-1;~~~
opnWnenr vyzvať ho na okamžite vratenie tovaru s výhradou vlastnickeho prava; I4llatnenie vý'hrady Vlastnictv~ ~ U

~.odzmluvy. .» ~ nV>, ~
12.4 V Pr1>ade, ak k.t4)ujUci tovar nevráti do 15 dni od doručenia písormej VYZVY, je predavajUci opťctvnený"mu trcN~;erio ~ " . ,
uskIadnit' 8 opäf predaf. K~Uci sUllasi s tjm. aby predävajúci aklbo nim poYere03 osoba vs~ila do: . qQ "ci ~ {~
a) skla spoiočnosti kl.\l~Uceho, : ~ O ~ \p
b) jeho obchodnjcflllfie,Io<OY, ~. ':::L ."""
~\:'::~i, t9~\~.o
e) predajni alebo ~ •
n iných obdobných a súvisiacich priestorov
a príslušný tovar odobraUa; uvedene ustanovenie sa primerane použije aj II ďalšieh prípadoch, v ktorých je predáveiúci oprávnený pre ta' spät' dodaný
tovar.
12.5 V prípade. ak akákol'vek tretia osoba I4llalni na tovar s vj'hf'adou viastnickeho prava svote právo alebo sa !ento tovar stane predmetom výkonu
rozhodnutia, exekúcie a pod., je kJ.4)ujúci povinný o tomto bezodkiadne informova!' predävajôceho, dodať mo k tomu všetky dostl4lné podklady a
vykonať všetky Ukony nevyhnutné na ochranu vlastníckeho prava pred8vajťloeho.
12.6 KupujUdje povinnj zaplatifzmkNnô pokutu:
a) v ~ade omeškalia s platením faklil"y o viac ako 30 dní YO liYške 10% z cefl<ovej hodnoty dodävky klYaru aJalebo skäby za každých 30 dni
omeSkania,
b) v p~de výrazne oneskorenäho alebo neusk.tJtoéneného prevzatia loYaru aJalebo služby zo strany kl4>UjUceho bez právneho dôvodu vo liYške 50% z
O8lkovej hodnoty dOdäVItY tovaru afalebo skdby,
c) v pripade omeškania k~u;uceho s vrátenlm tovaru v sLlade s bodom 12.3 ctanku XII. týchto VOOP o viac ako 15 dní vo yYške 10% z celkovej
hodnoty dodávky ícseru aJalebo s!uiby a
d) vo vý~ke 10 %z O8lkovej hodnoty dodiwky tovaru alalebo služby za každých ďalSích 30 dni omešsane:

vyäšie uvedené dojednania nemajú vplyv na nároky predávajUceho na náhradu tl<.ody a utlého zisl<.u a na povinnost" kupujúceho platiť úroky z
omeškania v súlade s bodom 5.3. článku V.týchto VODP.
Clánok XIII. SpolOOié a záverečné ustanovenia
13.1 K~;e povinný bez zbytočného odkladu pisomne oznámit· predavajťtcemu najmä akúkol'vek zmenu:
al svojich idenlifikačnych Udajov,
b) vsb.fl do fikvidaae,
c)stav~adku,
dl rozhodoufieo ~nuti, zKIčeoi, rozdeleni alaHJbo zmeny pravnej formy,
el podanie nävrhu na vyhIäsenie konktmJ,
f) podanie navrhu na reStrukturaizáciu,
g) akúkol'vek ďalW skutočnos!', ktorá môže ma!' vplyv na schopnos!' kl4lujUceho spilil' svote peňažné záväzky.
13.2 Kupujúci sa zaväzuje predävajUoemu na základe jeho pisomnej vyzvy v poiadoYanom rozsahu a termlne bezodkladne dodal' všetky vyiiadané
podklady.
13.3 Kupujúci sa v súlade s ustanovenim §51 v súvislosti s ustanovenim § 271 OZ zaväzuje všetky informácie ziskené pri uzatvárani a plneni kúpnej
alalebo inej obdobnej zmluvy uzatvorenej s predávajúcim zachováva!' v tajnosti a nezverejňovať ich vo vzťahu k tretím osobám - kupujúci súhlasi s
použitim jeho obchodného mena, predmetu k~y, projektu osadené a rozmieafnenia technológie a strojov, plánu a layoul-u na marketingové účely
predavajúceho, ako aj s uverejMllim dodaných stro;ov, jeho priestorov a obchodného mena; kupujUd zároveň sUhlasl s uvedenim referencií
predävajúcim.
13.4 Odoslaním zalohovej fakl\wy a nasledrrjm doručenim predävaj(Jcemu däva kUPUjOCi svoj IiYsIovnY silhlas so spraoovanim poskytnutých údajov k
marketingovým učebn na dobu neurätU.
13.5 ZäIoOOvä fakU"a vrätane tých" VODP je vyholoveoa v štyroch exempläroch, z ktor)'ch dve vyhotoveria sú uli:en8 pre k\4lujUceho 8 dve
vyhotoveria pre prediwajUoeho.
13.6 Zaplatenim akejkol\tek sumy záIohoyej faktll"y k~úci súCasne potvrdzuje, že prijima a akceptuje tieto c:tK:ttodné podmienky.
13.7 Kupujôci nie je oprávnený posfi4lir svote práva zo zmk.rvy na tretiu oscbu bez predchadzajúoeho stihiasu predávajúceho.
13.8 Účastnici sa bodu snažiť riešiť prípadné spory dohodou, a to aj na tXO'tni štatutárnym organov zniuvných slrán. V prípade nedOSiahnUtJa dohody
l4llatnia zrrbné strany svoje nároky na vecne a mieste príslušnom skwenskom súde.
13.9 Tieto VODP a všetky právne vzťahy medzí predávajúcim a kupujúcim sa spravujú sIovenskjm právnym poriadkom, a to predovšetkým Obchodným
zákonnikom; ustanovenie Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru, klOlý bol publikovaný v Zbierke zákonov ako oznámenie
Federálneho Ministerstva zahraniCných veci Českej a Slovenskej Federativnej ReplÍ.l~ky Č. 160/1991 Zb., sa nepoužijú.
13.10 V prípade, ak sa niektoré z ustanoveni VODP aJalebo uzatvorenej zmluvy stanú neplatnými, neúčinnými alebo nevykonaterny-mi, predmetná
neplatnosť, neúčinnost' alebo nevyk:onatefnost" nemá vplyv na ostatný oosah VOOP aJaIebo uzatvorenej zniuvy; neplatnosťou, neúčinnosľou alebo
nevykonalefnosfou dolkoote ustanovenia se nahradia takými platnými, učinnjmi a vykonat&l'nými ustanoveniami, ktoré im SU svojim obsahom a
vyzoamom naPižšie.
13.11 Tieto VOOP nadobUdajú platnosr a 00nn0Sf dňa 01.01.2012. PredävaPci si vyhradzuje prévc tieto VODP v budUroosti zmenir a oznamil' takúto
zrneoo kupujúcemu - k~ se za~ ObOZniImiť sa so ZmenenYmí VOOP a taalváraf po<fa nich všetky nasiedujUce zmhNy.

a) neúplnej alebo nesprávne] dodávky a
b)reklamáciezjavrr)tchchYb
musia byť aj kompletné sprievodné dokumenty zásieky; kupujúci je tiež povinný v každej reklamacii presne a podrobne pccleet zistené chyby (vady)

tovaru a ich prejavy a pokiaf možno, priložir k rekJamácii doklad o zakúpení tovaru a predmemy tovar v pôvodnom balení a nepOI"USenom stave.
Pisormé oznämerie ChYb (vád) alebo reklamácia musi tiež obsahovať:
a) typ stroja alebo zariadenia,
b) výrd:lné čioo,
c)rokvjroby,
dl označenie chyby,
e) miesto výskyhJ chyby a
f) popis, akým sp6sobom sa láto chyba prejavuje.
9.3 V prípade, ak prava z chYb tovaru nie su ~latnené v lehote a spôsobom v zmysle týchto obchodrr)tch podmienok, považuje sa predávajôcim dodaný
a kupujUcim objednaný tovar za riadne a včas dodarr)t tovar bez vad a zodpovednos!" predávajúceho za vady zaníka.
9.4 O výsledku rekemácie predávajúci informuje kupujúceho sprevlda v lehote jedneho mesiaca odo dňa prijatia riadnej reklarnäcie • podmienkou
prija~a reklamácie je jej ocrévnencsť, včeercet a dodržanie stanovenej formy v súlade s týmto čl8nkom VODP.
9.5 PredavajUci poskytuje záruku na výslovne zaručené vlastnosti a bezchybnosf tovaru v rozsahu zodpovedajúcom súčasnemu stavu techniky -
akékol'vek zmeny v konštrukcii alebo vyhotoveni tovaru vykonané predavajUcim na iiadost" kupujúceho neopravňujú kl4>UjUceho na reklamáciu.
9.6 Na tovar sa vzj'8huje zäručn8 doba v rozsahu a v bvani, ktoré sú presne slanoYene IiYroboom alalebo predávajúcim. Inak predavajUci poskytuje
kupujúcemu tNedenélTlJ v člänku 1., bode 1.3, písm. al a b) týchto podmienok všeobecnú 24 mesačrlu zilručnú dobu - v ostatných pripadoch
predávajUci poskytuje zäručnú dobu v trvaní 12 mesiacov v jednozmennej prevádzke • l~ maXmaIne 8 hodin denne, maxmillne 5 dní v týždni,
maximálne 250 osemhodflových pracovných dní za rok. V ~ade vyuiivania Iovaru v dvoj alebo viaczmemej prevádzke sa zäručná doba pomerne
skräti. Zaručnä doba je tak maXinäIne 2000 hodin prevadzky hwaru alebo jeden rok v zilvisbsti od toho, čo nastane skôr. Z8ručnä doba zečina plynúr
dňom prevzatia tovaru - v pripade nezaplalenia doplatku zálohovej faktúry sptatného pred dodanim tovaru alebo v pripade neprevzatia Iovaru v
dohodnutej dodacej lehote bez zavinenia predavajiJceho zaCina zäručna doba ptymif od 1. dňa nasledujúceho po porušeni povinnosti kupujúceho.
9.7 Záruka sa nevzl'ahu;e na:
a) spotrebný materiál,
b) obvyklé opotrebovanie dielcov vplyvom bežného užívania strojov.
9.8 Predávajúci odstráni chyby (vady) tovaru cccre svojej volby tak, že'
a) buď dodá kupujúcemu chýbajuci tovar alebo
b)chybný tovaropravi;
ostatne s tým swslece náklady (balne, preprava dielu od výrobcu, pripadne predávajiJceho ku kupujúcemu, doprava a pobyt technika a pod.) znáša

kupujUci. Vymenen)' tovar/diely prechädzajťl do vlastníctva prediwa;úoeho okamihom prevzatia. Kupujúci sa zaväzuje na svoje náklady najneskär do 10
dni odo di1a dodavky ncweho dielca rekJamovaný dielce vrátiť na adresu predävajôceho. Pokiaf k~ujôci túto povinnos!' nesplni, nárok na záruku zaniká
a kupujúci je POvllný za dodaný nähradnj dielec zaplatil' stanovenú k~u 0800.
9.9 V pripade, ak predavajúci nie je vjrobcom náhradného dielu, zaväzuje sa dodať k~ náhradný di&! s parametrami a Uiitkovými vlastnosfami,
ktore má tento nátvadný diel v čase jeho dodania IiYrobcom alebo dodävatefom.
9.10 Kupu;Jci poskytne predävajUoemu možnost' POSOOenia reklamovanej vady vrátane posúdenia reklamácie zo strany výrobcu zariadenia alebo dielca.

9.11 Z<><llovednost' predávajUceho za chyby nevzniká, resp. pravny náro!< na záNku zenika v týchlo pripadoch:
a) ak vada je spôsobená neod:lom)'m zaobchádzaním s tovarom,
b) ak tovar nie je obsluhovaný a udržiavaný v zmysle návodu na uŽivanie, ktOlý je dodávaný predavajúcim kupujUoemu s ostatnými dokladmi pri prevzati
tovaru; technická dokumenáce je dodávaná v origináli výrobC1J v štandardnom rozsahu ním dodávanom, v prípade cudzojazyčnej dokumentacie spolu s
prekladom do jazyka slovenského alebo českého, angfického, pripadne nemeckého
c) na tovare bo~ vykonané zmeny, neocl>ornil opravy alebo lné zásahy kupujUdm alebo tret'ou osobou bez sUhlasu alebo výslovnétto poverenia
predavajUceho,
dl ak vada bola spósobenä po prechode nebezpečenstva skody na tovare vonkajšími udalost'ami a nespÓ30bil ich predávajúci alebo osdly, s ktorých
pomocou predäva;uci plni svoj zilväzok • t]. tovar je pouiivaný v priestoroch s nevhoOOými PraCOVnYmi podmienkami, neošetrenými vs!l4lnými
energetickými médiami a pod.,
el ak reklamácia nebola riadne písomne ~\atnenä u predävajUceho,
n záruka sa nevzťahuje na diely, kb"e pod"lehajú priudz:enému a obvyk5ému opotrebovaniu,
g) ak bude tovar zhotovený podI'a konšlrtj(Cných údajov, výkresov, modelov alebo ilých špecifikácií k~eho, predävajúci z$vedá VjlIČ:ne za jeho
spmvne technické vyhotovenie, nie však za jeho funkčnos!',
h) ak bol tovar vyiadujUci O<I:lomú monläi a uvedenie do prevädzky odborne spósob~ osobou LlVedenj do prevádzky inou osobou,
il porušená integrity íoveru alebo zásahu do zaručnej nálepky, ak je táto použitá,
j) nedodržania pravidiel pre inštaláciu a použitie tovaru,
k) nesprávna preprava alebo skladovanie tovaN,
II chýb spôsobených kima~ckYmi alebo inýmí podobnými a sUvisiacimi vp~mí,
m) chýb, ktoré spočivajťt v konštrukčných chybách alebo nevhodnom materiaJi, ktoré kupujúci napriek predcMdzajúcemu ~omeniu predávajúceho
požadoval alebo použ~,
n) chýb, z OOVOOOktorých bola dohodnutá zfava z ceny tovaru,
o) ak boli porušené montažne a previKtz\(ové podmienky tovaru .lj. nebola dodfi:ana vhodnil teplota slanovena výrobcom, nebola dodfianil vhodnä
vIlkost" a nilka praSnos!'prostredia a pod.,
p) poškodenia tovaru počas prepravy.
9.12 PredávajUci je povinný plnil' svoje zaväzky vyplývajiJoe zo z~ovednosti za vady len vtedy, ak kl4>UjUci nie je v omeškaní s Uhradoo dohodnutej
kúpnej ceny &'alebo žiadneho iného petiaZného aJalebo nepeňažného záväzku voči predävajUcemu.
9.13 Kl4'ujUci je povinný uhradil' predävajúoemu náklady vzniknute v sUvislosti s neopravnenou reklamáciou.
Článok X. Náhrada škody a okolnosti vylučujUoe z~ovednosť
10.1 Predávajúci a kupujúci zodpovedajú za škodu, ktom bola druhej zmluvnej strane spôsobená porušením zmluvných povinnosti, a to za podmienok
stanovených Obchodným zákonnikom.
10.2 PredavajUci nez~ovedá kupujúcemu za ~kodu, ktorá vznikne predovsetkým v dôsledku:
a) úd!Žlly predmetu plnenia inou ako spósobiou osobou,
b) nesprilvneho alebo neprimeraného používania tovaru a
c) použitia tovaru v inom ako pre tovar tJ"Cenom prostredí.
10.3 Pred3vajUci taktiež nezoqx,vedä k~ujUoemu za škodu, ktorá mu vznikne v dôsledku vyššej moci; pre uéety týchlo VQOP sa vyššou mooou
rozumejú predovšetkým všetky výnlnočoe okolnosti, ktoré:
a) predávajUcemu bmnie splniť dočasne aklbo trvale povilnosti vyplývajúce mu zo zrrt.Ny,
b) pokiar tieto okohosti nastanú po uzavreti zmkNy,
c) sú od predavajúceho nezävisfé a
d) predávajúci ich nemohol v čase uzatv04'enia zmluvy predpoklada!' ani odvrátiť, ako aj vSetky
ej vojny, povstania, požiare, povodne, zemetrasenia, štrajky, rôzne opatrenia uradov, zmeny v legislalive, prtrodne udalosti, možné poruchy prevádzky
(napr. zlomenie stroja alebo valcov, nedostatok surovin alebo energii), omeškanie dopravy, zákonne vjluky,
Q konkurz, reštrukturafizácia, likvidácia, zrušenie bez pmvneho nastupcu Uéastníkov alebo omeškaníe dodavatera alalebo subdodavalefa náhradných
dielov, ktorých výrobcom nie je predavajuci (ako aj akékol'vek predávajúcim nezavinene oneskorené dodávky materiálu, energie a podobné udalosti
vyššej moci, ktoré narušia plnenie zmkNných povinnosti).
10.4 V prípade, ak nastanú okolnosti, ktoré majú charakter vyššej moci, ma predávajúci pravo:
a) primerane predl"žit· dodaciu alebo
b)inúlehotu,aIebo
cJ nedodal' tovar alebo nähradný diel alebo
d) ods~~· od zmluvy.
Vo vyššie uvedených pripadoch nie je predävajúci z~edný za spôsobenú škoOO.
10.5 PredävajUci a k~ sa dohodli, že k~úci má v pripade porušem zmkNnej povilnosti zo strany predávajúceho právo na zaplatenie
dohodnutej ZmlLlVnej pokuty vo výške maximälne 15% z ceny tovaru, respektíve z ceny predmetu dodiwky
10.6 Nárok na zaplatenie zmllNnej pokuty, rovnako ako aj pravne nároky zo zaruky prislôchajú výlučne kupujiJcemu - vyšSie uvedene práva nie je
možné platne a Učínne postUpi!' na tretiu osobu.
tIanok Xl. Započítanie, ručenie a výroba podra zadania kupujúceho
11.1 Kupujúci je oprávnený voči pohradávkam predávajúceho započitať len svoje:
a)právoplalne priznané a
b) nesporné pohradávky;
c) iné pohľadávky ;e kupujúci opravnený započitat" len so súl1asom predávajUoeho, pričom obdobné ustanovenie plati aj pre eventuiliny vý1c:on
z8drZného prava kl.4lOiUcim.
11.2 Kl4'ujúci berie na vedomie a slNasi s tým, že v pripade vzniku platobnej neschopnosti kupujUoeho ;e predávajUci opravnený PiSOrrVlYm
oznámenim doruCeným kupujúcemu zmenil' splatnosf na splatnosť Med" u VŠetkjch e)ÓS~UcM::tl pohradávok predávajúceho (skralene ako
"akcelerácia"). Pre učety tejto znWvy sa pritom za dôvod akoelefiwje považuje predovšetky-m:
a) omeškanie s úhradou ktorejkol"vek pohradávky predävajUoeho dlhšie ako 15 dni alebo
b)i.I>adokkl.\lujlicehoalabo
c)vs""k'Ilujlicehodolkvidäcie.
V pripade, ak by na zaklade písomnej v'fzvy predávajUoeho kupujúci neuhradil v lehote siedmich dní odo dňa jej doruóenia všetky svoje zaväzky voči

predávajúcemu, mil predávajúci právo odstúpil' od všetkých uzatvorerr)tch k~nych zmlúv, z ktOlých kl4lujóci nesplnil svoje peňažné zaväzky a kJ.4)ujUci
je povinrr)t vmtiť predávajúcemu všetok tovar, na ktorý sa odstúpenie vzťahuje.
11.3 V prípade výroby podra výkresov, vzoriek a iných návodov kupujúceho predávajúci nenesie z~vednost" za funkčnú spôsobilost" tovaru; vyššie
LlVedené sa vŠ8k nevzťahuje na záruku a ručenie, pokiaf sa tieto okolnosti tYkajú návodov zákazníka.
11.4 Kupujúci zodpovedá za to, že výroba tovaru vyrobeného podra jeho návodov a pokynov neporušuje iiadne prava tretich osôb; v pripade uplatnenia
prav tretich osôb je predävajúci oprávnený odstúpil' od zmlwy, pričom k~ujúci;e poviMý nahradiť mo spôsobenú škodu a všetky vznil<nuté a sUvisiace
nOk1ady.
CIánOk XII. Výhrada vlastnickeho práva a zrnkNná pokuta
12.1 KupujOci nadobudne vlastnieke pravo na dodaný tovar až po t4J1nej, rMMIj a včasnej útv-ade k~ ceny za dodaný tovar a po itlrade všetkých
sv*, peňažných zavAzkov, ktore má voči pred8vajúoemo (skratene ako "klYar s výhradou 'ÄaStníckeho prava"). Kl4>Uiôd sa zaväz~, že do doby
nadd>udrM.Jtia vlastnickeho prava všek>k tovar s výhradou viastnickeho präva označi a bude ho skladovať alebo s nim zaobcMdzať tak, aby bol
dostatočne odi~ilefný od iného tovaN. Vlastnickeho pravo tak na k~Uoeho prechádza v SUIade s ustanovenim §445 OZ až t4>JnYm zaplatenim O8lej
kúpnej ceny, úrokov, úrokov z omeškania, zmluvnej pokuty a ostatných nákladov spojenych s dodanim tovaru k~j(lcemu; týmto ustanovením nie sú
dotknuté ustanovenia o zálohovej faktúre podra článku IV. VODP.


